
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aperitifs,  
damit weckt man seinen Gaumen! 

 

 

Ein wahrer Genuss ist unser Hausaperitif  Ă¨ la Chrisiñ 

Italienischer Aperol (auf Rhabarberbasis)  
mit einem Schuss Zitronensaft und mit trockenem Sekt aufgegossen,  0,1 Liter ú 5.00 

 

Pils ï Aperitif ĂEmmanuelleñ 

Glaabs Pilsbier verfeinert mit weißem Pfirsichlikör, 

         0,1 Liter ú 3,00 
 

 ĂManager- Ap®ritif ¨ la Ma´treñ, 

Glaabsbräu Pilsener mit Sekt angegossen,          0,3 Liter ú 5,00 

 

 ĖUx |¢|ą
Pfirsichsaft mit trockenem Sekt 

im Champagner-Glas,  

ú 4,90 

 

Glas  - Alkoholfrei, Passionsfruit-Aperitif

mit Sanbitter,- Maracuja- und Zitronensaft,    0,2 Liter ú 5,00 

 

Glas trockener Prosecco, 

oder Prosecco mit Orangensaft,     0,1 Liter  ú 5,00 

 

Glas trockener Sekt,  

oder Sekt mit Orangensaft,      0,1 Liter  ú 4,00 

 

Glas trockner Sekt mit Campari (*)      0,1 Liter  ú 5,00 

 

Sherry, trocken, medium oder cream,     5 cl.         ú 4,00 

 

Martini , rot oder weiß       5 cl.    ú 4,00 

 

Portwein, 20%       5 cl.         ú 4.00 

 

Pernod, mit Eiswasser, 45% (*)      5 cl.         ú 4,00 

 

Campari mit Soda oder Orange, 30% (*)    5 cl.         ú 5,00 
         (*) = mit Farbstoff 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Seligenstädter Festtagssüppchen 

mit Leberï und Markklößchen, Gemüseeinlage, 

Liver dumpling soup with marrow quenelles, vegetable-stripes)    ú 4,00 

 

Kartoffelrahmsuppe auf Skandinavische Art 

mit Salm-Salpicon, Lauch und Pernod verfeinert,  

Creme of potato soupwith salmon-salpicon, leek and Pernod,     ú 5,00  

 

Andalusisches Tomatensüppchen 

mit Knoblauch und Oliven verfeinert, Basilikumsahnehaube, 

Tomato soup with garlic and olives, basil cream      ú 4,00 

 

 

 

Zwei Matjes-Filets nach Goethes Art 

auf Frankfurter grüner Sauce, garniert mit Eierecken und einer Kartoffel, 

Herring fillets marinated with sour cream, apples, and onions served with green sauce (a sauce of herbs), 

garnished with egg, potatoes        ú 7.00 

 

 marinierter Räucherlachs nach mediterrane Art

mit Pesto-Zitronen-Dip verfeinert mit kalt gepresstem Olivenöl, getrocknete Tomaten, Stangenbrot 

Smoked salmon, pickled with lemon and olive oil       ú 8,00 

 

Vorspeisen-Salat ĂChrisiñ 

mit Tomaten und Crevetten, Stangenbrot, 

Salad with tomatoes and prawns, bread        ú 8,00 

 
 

Champignons ĂRºmischer Kaiserñ 

mit Knoblauchsahne und Käse überbacken, Stangenbrot, 

Mushrooms baked with garlic cream and cheese, bread     ú 7,00 

 

Halbes Dutzend Achat - Schnecken  

im Töpfchen mit Knoblauchbutter gratiniert, Toaststäbchen, 

Half a dozen snails with garlic butter served with slices of toasted white bread  ú 7,00 

 

Schafskäse mit Knoblauchsahne 

im Ofen überbacken, Stangenbrot, 

Feta-cheese baked with garlic cream, bread       ú 6,00 

 

 

 

 

 

 

 

VOM RÖMISCHEN KAISER 
 

Gelungenes aus einer Küche ist Kunst, Kunst jedoch erfordert 

Zeit, diese benötigt Geduld und Geduld aufzubringen ist eine 

Kunst -  die Kunst des Genießens."                 "Zitat aus einer Speisenkarte" 

 



 

 

 

 

 

 

Zwei Stück Holländer Matjes-Doppelfilet  

nach Hausfrauen Art mit Apfel-,Zwiebel und Gurken in Sahnesauce, Dill-Kartoffeln,  ú 10,00 

oder  mit grüner Sauce, Bratkartoffeln,        ú 10,00  
 
 

Feine Bandnudeln mit Shrimps in Hummersauce, 
bunter Saison-Salat an Feigensenf-Dressing, 

, on noodles and mixed salad with figs-mustard-vinaigrette, ú 12,00 Shrimp with Lobster-Sauce
 

gebratene Forellenfilets mit Zitronenbutter 
mit Bratkartoffeln, bunter Saisonsalat,   

fillets of Trout meuniere,with lemon butter, fried potatoes and mixed salad,    ú 13,00  
 

Norweger Lachsfilet-Tranche vom Grill ĂFrankfurter Artñ 

mit grüner Sauce, Estragonkartoffeln, bunter Saisonsalat,       

Filet of salmon with Frankfurter green sauce, potatoes, mixed salad,    ú 16,00 ,
 

gebratenes Zanderfilet mit Hummersauce, 

Estragon-Butterkartoffeln, Broccoliröschen,        

Pike-perch fillets in lobster sauce, potatoes, and  broccoli     ú 18,00 

Schafskäse auf mediterranem Gemüse 

mit Bratkartoffeln, Parma Romana-Käse,    

with Mediterranean vegetables, Parma-Romana cheese,   ú 10,00Sheepôs milk cheese  

 

Bunter Gemüse-Teller mit Knoblauchchampignons  

im Ofen mit Mozzarellakäse überbacken, Butterkartoffeln, 

 with garlic mushrooms and mozzarella cheese baked in the oven, with potatoes,  ú 13,00 Mixed vegetables

Eine Rosmarin-Bratwurst (180 Gramm) 

für uns speziell angefertigt von der Metzgerei Becker, Seligenstadt., 

vom Grill Biergelackt, auf Weizenbier-Sauerkraut, Bratkartoffeln, 

Roast sausagewith beer-sauerkraut, beer sauce, fried potatoes    ú 8,00  
 

gegrilltes Hacksteak Ă1744ñ 

an Zwickelbiersauce mit Röstzwiebeln und Bratkartoffeln            ú 8,00 
-beersauce, roasted onions and  sauté potatoes grilled Beefsteak with 1744

 

Schweinegrillbraten ĂBrauer Artñ 

an Glaabsbiersauce, Kartoffelï und Semmelknödel, Wirsinggemüse, 

Roast pork with beer sauce, potatoe dumpling and bread  dumpling, Savoy cabbage,   ú 13,00  
 

(Ist kein Tafelspitz, deswegen mit Fett durchwachsen)!Gekochte Ochsenbrust ĂGoethes Artñ  

an Meerrettichsauce mit Frankfurter grüner Sauce verfeinert,  

dazu Petersilienkartoffeln und bunter Salat-Teller, 

Prime boiled beefwith horseradish sauce and green sauce, parsley-potatoes, and a mixed salad, ú 13,00  

 

 

 

 

 

VOM RÖMISCHEN KAISER 


